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Szerkesztőség és kiadóhivatal: Széni István-tér 1. 

Telefon 208.
Egyes ssáxvok kaphatók: a :ícriánvtőzsdékben.

„Evviva il papa-re !“
, ,De gentibus non.est vir mecum..."

E napokban tíz éve immár — 
hogy a bíborosok szent kollé
giuma Jézus Krisztusnak lát
ható földi helytartóját, a volt 
velencei pátriárkát, Giuseppe 
dél Sarto bíborost — mint X. 
Pius pápát — a földi uralkodók 
leghatalmasabb koronájával — 
a pápai tiarával megkoronáz
ták volt.

Azt az alázatos, Isten szive 
szerinti tiszta életű főpapot, ki 
a pápaválasztásra Rómába me
net — Velencében egy „oda- és 
vissza" jegyet váltott a vasúti 
pénztárnál, mely jeggyel ter
mészetesen csak „oda", vagyis 
Rómába ment, hogjr aztán „ott" 
maradjon végleg, mint a Vatikán 
csendes, önkéntes foglya.

T íz  óv! T í z  óve, hogy a , lu
men de coelo" dicső örökébe 
lépett az „omnia restaurare in 
Cnristo."

T íz  ó v  ! Telve a kegyelmek, 
a maiasztok áradatával, azj egész 
földkerekségre szótáradva.

Megnyitja nekünk egészen a 
tabernáculum ajtaját, hogy a 
létért való küzdelem, a kenyér
harcban, a csata hevében eltik
kadt harcos üdítő, csillapító

A fűhercegi eiéd.
I r t :  Aggteleki (Ullein) Ferenc.

A „Fejérmegyei Napló* eredeti tárcája.
(Folytatás.)

Képzeld el azt a köztiszteletet, 
melynek központjává lész. Hogy 
fognak süvegeim, hajlongani előt
ted ; akik eddig lenéztek, lenézték 
benned a skriblertl Hogy keresik 
majd a pártfogásodat a magasba 
vágyók, a megyei és városi tiszt
viselők, holmi kis fő- és alispá- 
nocskák, hogy felsegíted őket a hiú
ság létráján, — a szabók, cipészek, 
kereskedők, cukrászok, borbélyok, 
szobafestők, bőrkremmesek stb. — 
hogy kieszközöld részűkre az udvari 
szállítói címet, s  te nagyúri leeresz
kedéssel fogod válaszolni: majd 
meglátom, hogy mit tehetek az ér
dekében. A hitelezőink sem fognak 
többé zaklatni. Kiszámithatlan elő
nyök forrása lesz az az ebéd. És 
a mi a fő : az a lapos guta 1

— Isten tudja; — mondám kö
zönnyel — semmi kedvem sincs 
hozzá.,

— És miért nem ? — Eddig csak

forrást kapjon, melyet tetszés 
szerint, gyakran, nagyon gyak
ran felkereshet gyógyítására, 
enyhülésére, lázacsillapitására.

Különös gondot fordít pap
ságának lelki életére. S intéz
kedéseiben mindenütt a szerető 
jó atya megértő, jóságos, érző 
szive dobban feléje.

Szervezi a japán, sköt, ir stb. 
katholicizmust. Átalakítja, refor
málja az egyházi életet. Rendez, 
tisztit, újjáalakít, épit: X. Pius 
pápa — az intenzív munka em
bere.

Az egész katolikus vüág Róma 
feló tekint e napokban; a ga
lambősz, szelidarcu, jóságos a- 
íyához s kéri az Örök Főpapot, 
a Mestert: hogy tartsa meg so
ká, még nagyon soká, az em
beri kor legvégső határáig — a 
nagy építőmestert a lelkiekben, 
helyettesét, a földnek leghatal
masabb uralkodóját, „melynek 
birodalmában sohasem nyug
szik le a nap.“

És mig a katolicizmus ünne
pet ül, nagyot, szépet, a fiúi 
ragaszkodás és szeretet ünne
pét — addig szomorú kontraszt
ként vegyül .bele ez ünnepi 
hangulatba az olasz zsidóliberá
lis szabadkőművességnek tajték
zó dühhel való ünneprontása.

fércmunkákat írtá l; most az első 
eset . . .

— Nemde a drámámra célzasz? 
Vetém közbe a szót. Óh ! az egy 
hatalmas mű !

— Na igen. De hogyan is- tud
ták meg azt a főhercegék ? Hisz 
még meg sem jelent és az asztal
fiókod, titka.

— Óh kis bohém I az isteni al
kotások áttörik a rejtek páncélját, 
a szellemi szikrák intenziv sugara, 
fénye áttör az íróasztal fiókján is 
és közönséget kér magának.

— Jó, jó édesem ! elég az, hogy 
megtudták és hogy látatlanba is 
igy kitüntetnek. El fogsz menni és 
punktum 1

— Nem lehet 1
— Hisz ilt a pénz a ruhára. Ne

sze vedd és rendeld meg azonnal.
— Más baj is van.
— Mi a . . . majd mit mondok! 

Ugyan ne hozz ki a béketűrésből I
— Isten ments I De tudod, mi 

tagadás, ón még soha sem ettem 
egy tátiból cseresnyét ily nagy 
urakkal. Szögletes vagyok modor
ban, félszeg mozdulataimban, nincs 
rutinom, nincs megjelenésem, —- 
divatosan sem tudom, az evőeszkö

Olaszország, a polentaés ma
karóni hazájának két legnagyobb 
szabadkőmives lapja, a -Secolo“ 
és_ a „Messagero" néhány házi
zsidaja, amolyan. „mi tudósok"- 
fóle szellemi szegénylegények — 
egy felhívást tesznek közzé, mely 
azzal végződik, „hogy kövesse
nek el mindent, hogy a Vatikán 
levéltára és a Sant’ Uffizio le
véltára minél előbb nemzeti pa- 
trimóniummá váljék."

Tehát e két szabadkőműves
maszlag gyártó hely azt kö
veteli (?!) hogy a Szentszéktől 
vétessék el a nevezett két levél
tár és pediglen azzal a különös 
okadatolással, „hogy bennök ren
geteg oly anyag foglaltatik, 
amely Olaszhon történetére vo
natkozik. A garanciatörvóny — 
írja a hírhedt „Secolo" — ekét 
irattárt a Vaticán tulajdonához 
csatolta. Tehát a garanciatörvóny 
oly értelembon módosítandó, 
hogy a két irattár „elvehető" 
legyen.

Egy másik e se t:
Ventimigilában egy vagyo

nos polgárnő által adományo
zott nagy összegből árvaházat 
létesítettek. E napokban volt az 
alapkőletétel. Az alapkőbe pe
dig a következő szövegű okirat 
tóttetett :

zöket kezelni és . . . és. röstelero 
is kimondani . . . hisz ismered sze
rencsétlen, beteges hajlamomat . . . 
tudod az a sok drágaság az asz
talon . . .

— Ugye, a pyromániára gon
dolsz ?

Elkeseredetten néztem a felesé
gemre.

— Nem szép tőled, mondám — 
hogy még mindig a múltat fesze
geted 1

— Miféle múltat ?
— Na igen, hogy azt a vörös 

hajut megszöktettem.
— Oh maga csacsi ! A lopási 

hajlamára gondoltam.
— Hisz az kleptománia.
— Olyasféle. Valami mánia.
— Na és hogy folytassam : ér. 

nem is tudnék ott jólakásig enni. 
Pedig a jólakás amily ritka, ép oly 
nagy jelentőségű kérdés az én éle
temben. Meg azután azt sem tu
dom, hogy illik-e a lakájoknak 
borravalót adni, mennyit és titok
ban-e, vagy szembeötlőn, hogy 
mindenki lássa és . . .  és azt hal
lottam, hogy ezek a gonosz frak- 
kos ördögök kirántják az ember 
alul a széket, ha valamelyik szom- ‘

,Az Urnák nevében ; Ámen. Őszent
sége X. Pius pápa uralkodása alatt, 
Őfelsége 111. Vietor Emmáiméi uralko
dása alatt; Marsagüa kormányképviselő, 
Hamburg Hilda a nemes szívű alapitőnő, 
cs a benedicáló Msg. Daffra — Venti- 
miglia püspöke — jelenlétében.- Azu
tán következnek az aláírások.
„Az okirat azon kitétele, hogy 

„Ószentsége uralkodása alatt“ 
úgy látszik vörösposztó volt a 
szabadkőműves szegénylegé
nyeknek, mert kitört rajtuk a 
düh. Maearonitakaró sajtójuk
ban nyilatkoznak, hogy ők nem 
ismernek semmiféle pápai „ural
kodást" ; s legjobban szeretnék, 
ha az okirat szerzőjét erélyesen 
megrendszabályoznák . . . Cso
dálatosak ezek a „kis Náthánok". 
Izgalmuk meg pláne érthetet
len. Elfelejtették-e már, hogy 
maga az olasz kormány — aki 
pedig Oszentségének a pápai 
államát elrabolta — nem meri 
a Szentsóges Atya szuverénitá- 
sát kétségbe vonni, sőt az úgy
nevezett garanciatörvónyben 
egyenesen elismerte! ?

Elfelejtették? — Szépen! — 
Ezek a sakálfiókák az aggas
tyán-főpapnak golgota-órákat 
akartak szerezni. Az egész vilá
gon egyformán perfid ez a maf
fia. Akár polentapólisz — akár 
judapólis páholyaiban.

szédos dáma nézésében elmerül 
Te én el nem tudnék viselni egy 
főhercegi kikacagtatést, én . . .  én 
képes lennék négy adag rostélyos 
elfogasztásával öngyilkossá lenni’ 
Nem. Én azt ki nem bírnám. Hagyj 
tehát békét nekem !

— Te szerencsétlen! hisz ha e 
kitüntetést el nem fogadod, akkor 
a polgármesternét nem üti meg a 
guta és te megmaradsz szánandó 
szürkeségedben. Senki sem fog 
észrevenni. Kidolgozhatod a lelkedet, 
csak közönséges skribler maradsz. 
De mit is kapacitállok ennyit ? Pa
rancsolom és egy szót sem többet? 
Nesze, itt a pénz. En pedig futok 
a polgármesternéhez, tudatom vele 
a hirt, hogy részletekben üsse meg 
a guta. Még ma az egész város 
tudni fogja a szerencsénket. Estére 
már élvezni fogod a hatását.

Es ezzel magamrahagyva elro
hant a tanácsosnéhoz, buzgón meg
állítva az utcán, ismerőst, ismeret
lent egyaránt. Én pedig a tükör 
elé állottam és kacagtam a meg- 
pukkadásig.

Tehát azért nem jutott nekem 
borocskára, mert a tojáspénz fo
gakra kellett ? Gyerünk csak édes

V Á S Z O N Á R U H A Z A ,
I B A E A T O E  É F T T X a E iT fi

menyasszonyi kelengyék 
■ intézeti fehérnemfiekből.

Olcsó szabott árak mellett.

j !| j

Mai lapunk 4 oldal.
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De megnyugtatjuk a világos-, 
spgot féltő cammorái. A pápar 
király -. igenis fog még. uralkodni) 
mikor a savoyai sakkbábok, áa 
olasz királyotákák már régeit 
lettintek a látóhatárról, a fele
dés sírjába, midőn a bukott kj- 
rályköroöáfe ügy Hatalmas páp.ai 
disztiarává olvasztatfnak majd 
ÖSBZ6 s ■ •

A jövő napjai — lesznek ez 
igazságnak legjobb tanúi. Mert 
mit is mond a múlt?

„Aki a pápába harap, — az 
meghal!“ : .

,;De gehtibus nőn est vir inö- 
cUm“;. . . niöridötta Őszentsége 
nemrég, szomorú sóhájjal egyik 
bizalmasabb prelátusához. S 
tényleg, hogy fájhat szent 
Atyánk jóságos szive, ha „Péter 
bilincsekben!" majdnem egye
dül, árván áll a harc hevében, 
sőt mikor maguk az apostolok 
magára hagyják — mint annak 
idején az Olajfák hegyén . . . 
midőn a mestert körülfogva lát
ták és megkötözve.

Hát igenis, ez fáj.
Azonban mi magyar katholi- 

knsok mindannyian hűek aka
runk lenni szent Atyánkhoz, jó 
és rossz napokban vele osztoz
kodva; hűen kitartva mellette — 
mig Csak az utolsó ellen is a 
porban végzi be éltét. Mi ma
gyarok oly sokat, oly végtelen 
sokat köszönünk a pápaságnak, 
nélküle már régen tapostak 
volna fölöttünk idegen nemze
tek fiai. Azért mi magyarok is 
szivből kiálltjuk a mai napon : 
„Eviva! eviva il papa-re!“

Benedek Rezső.

öregem a „Kék ökörbe" és rögvest 
el is mentem fölkeresni barátaimat 
és el sem hagytam őket, mig a to
jás ára betartott.

Feleségemnek igaza volt. A ha
tás estére már hallhatóvá vált. 
Ugyanis alaposan becsudálkoztam. 
Szegény asszony elrémült arccal 
fogadott. Már pedzi — gondolám 
mügamban — de hallgattam.

— Megrendelted a ruhát te sze
rencséden ?

— Igen, — azaz.
— Mit azaz ?
— Hát nem megrendeltem, ha

nem . . .  be . . .  és lerendeltem.
— Beittad, beittad te szörnyeteg! 

Már most hogyan fogsz elmenni 
te, te minden, a mi csak rossz van 
a világon! Oh, gyönyörű fogaim, 
gyönyörű fogaim. Es a polgármes
terné. Hogyan fogsz elmenni te 
ördög öröme ?

— Sehogysem! Mondám váll
vonva.,

— És miért nem ? Mi f ! H uh! 
Mindjárt megöllek!

Hát . . . hát, — dadogém 
szepegve — mert nem vagyok 
meghiva.

— Es igy a polgármesterné nem 
fog megpukkadni.— Mondáteljesen 
lesújtottam

És ebben a pillanatban egy nagy 
csattanást hallottam. Felhőtlen, de
rűs égboltozat, a madarak vígan 
csicseregnek, a virágok mohón sze
dik magukba a nap sugarát, a pü- 
langók cicáznak és az én ball fü
lem zúg a cs'attanástól. Különös 
természeti tünemény volt ezr Az 
olvasó azonban megfogja érteni e 
tárca, bevezető sorainak az okát. A 
szerkesztő urat meg arra kérem, 
hogy invitáljon meg egy ebédre 
mert már a harmadik1 hete eszem aegas*** *

h a tá r ó / s a tu .
Kígyókat melengetett keblén 

a déli vasút s ezek. a kígyók 
nem egyszer megmérték már. 
A most megejtett hatalmas vizs
gálat is ezt bizonyítja. Kiderült 
sok minden amit nyilvánosságra 
különböző ökoknál .fogva ném 
adhatunk, de á D. V, igazga
tóságának alkalma Volt árra, 
hogy meggyőződhessék. Meg
kapta á inühelyi állapotok tiszta 
kópét, (inár amenyibon „tisztá- 
nák“ • lehet nevezni) dö nem 
sókat gyönyörködhetik benne. 
Bosszul fest az a kép. 'Annyira 
rosszul, hogy a D. V. jónak 
látja azt lepellel bevonni, ne
hogy mások is meglássák. Ezt 
igazolja az

igazgatóság
határozata,

melyet ezügyben hozott és ame
lyet mi igazságtalannak és hely- 
telenaek tartunk. Az igazgatóság 
ugyanis értesülésünk szerint a 
rendőrség által kinyomozott 
munkások megbüntetésére az 
indítványt kiadja, a többiekre 
nézve pedig saját hatáskörében 
fog intézkedni.

így tehát az a nyolc ember 
bűnhődni fog, mialatt olyanok, 
akik náluknál százszorosán sőt 
ezerszeresen többel kárositották

még a társaságot, ép bőrrel, 
legfeljebb áthelyezéssel fognak 
megmenekülni. Igaz, hogy; vi
lágra szóló botrány kapcsán 
lenne hirés & DV. altkor, ha a 
törvényre bizná az egész ügyet, 
azonban ha a botrány elkerülése 
miatt megmenti ti főbünösöket, 
akkor intézze el . saját hatáskö
rében ezt a nyolc embert is. 
Ha a bótrányeikérülése a leg
főbb szempont, akkor vonja 
vissza a kelepcébe került alkal
mazottai éllen is á feljelentést, 
mondjon le a náluk talált tár- 
gyákról.mint ahogy le tud.mon
dani á földalatt fekvő rézcsövek
ről, a házakban fennálló vaslép
csőkről, az agyagban található 
fózruganyos betétekről, a szalo
nokban díszelgő, plüsch garnitú
rákról és drága bronzból száz 
számra megöntött szobrocskák
ról, képkeretekről és tintatartók
ról. Világittassa ki a műhely és 
teherpályaudvar környékét, al
kalmazzon megbízható őröket és 
ellenőröket, állítson fel szigo
ra  és félre nem magyaráz
ható rendszabályokat, gyakran 
nyerjen magának tiszta képeket 
és ne eső után vegye fel a kö
pönyeget. Ne játssza ki az igaz
ságot. Több őrt és több vilá
gosságot !

I I I R E  K .
N a p t á r .

Augusztus 15. Péntek.
R. Katii.: N. Bőid. Assz.
Pro: N. Bőid. Assz.
Gör. Istv. vti er. átv.
Nap k e l: 4 ó, 5 5* nyugszik 7 ó. 12
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Nagyboldogasszony.
Nyolcszázhetvenöt évvel eze

lőtt egy haldokló apostoli ki
rály ajánlotta fel országát és 
népét szűz Máriának, a Nagy
asszonynak, annak a haldokló 
királynak apostoli keze fűzött 
szoros kapcsolatot ez ország 
és az Isten anyja Mária közé. 
Azóta lett ez a hű magyar 
katholikus nép, Mária népe.

Ez az ünnep egy emlékmű, 
melyen nyomot hagyott a tör
ténelem és ha a nyomok kö
zött olvasni tudunk, szemünkbe 
tűnik az az örök igazság, 
hogy ez az ország akkor volt 
boldog, mig népe tiszteletben 
tartotta ősei hagyományait s 
viszont akkor került a legna
gyobb veszélybe, mikor idege
nek uszítására le akarta ütni 
országáról azt a katholikus 
pecsétet, melyet első sz. ki
rálya ütött -rá halála percében. 
„ csecsemő korában szentek 
ápolták ezt az országot, igaz
gatták soTSát s ha küzdeni 
kellett, szentek ontottak érte 
vért a Máriás lobogó alatt.

Es most mintha*hűtlen lenne

ősei hagyományaihoz, mintha 
sutbadobta volna a keresztet, 
mely íöntartotta hazáját ezer 
év viharai között.

Hol vannak azok az idők, 
mikor a katholicizmus vezetett 
ebben az országban ? Pedig 
Szent István még most is ott 
áll a katholicizmus megdönt
hetetlen sziklafalán Máriás lo
bogóval a kezében. Hívja, 
gyűjti a zászló köré egy tá 
borba a magyar kato likuso
kat, hogyaNagyboldogasszony 
segítségével megmentsék ezt 
a hazát a katolicizm usnak.

— Ünnepi szentmisék. F. hó 
18-án, a király születése napján 
és f. hó 20-án Szent István nap
ján d. e. 9 órakor ünnepélyes 
nagymise lesz a székesegyház
ban.

—_ Esküvő. Wrábel Irma és 
Bóbik Imre polg. isk. tanár f. 
hó 20-án d. e. fél 11-kor a Szt. 
István templomban házasságot 
kötnek.

— Értesités. A helybeli Szent 
István temetkezési társulat szt. 
miséje f. hó 17-én (vasárnap) 7 
órakor lesz a székesegyházban.

— A vízvezeték felügyelő bizott
ság tegnap d. e. ülést tartott, mé
lyen főleg hatáskörének megállapí
tásával foglalkozott. Elhatározta, 
hogy, a vízmérő órákat nov. í-ére 
szerelteti fel és erre külön szerelőt 
is tóg alkalmazni. Megint egy ok, 
amiből sejthetjük, hogy miért lész 
drága a viz. Szó esett a Chapó- 
féle indítványról is, de biz a  bi
zottság tagjai nem tudtak megálla
podásra jutni.' . :. ■ ,

1 ;iA Éhésltés. A-ihehrböK Em- !
niáfaszi ímmatáiáülat fij hó 17-én ,’; 
(Vafftrnab) y i l  órakpí' a bel- ; 
valósi feath. kör: helyiségében ■' 
vájösztriiátiyi Ülést tart* melyre ’ 
d i'káiasáhnány tagjai ezennel 
meghiyatnalr. " ' ' r
" — Fejérmegye " bizalma á kor

mánynak Szomorú volt tegnap az 
idő, Ffejérmegye felett sűrűn;‘hullat
ták alá könnyeiket a felhők. Teg
nap szállította fel.a megye, áz al- 
kotmánytipró kormánynak a bizal
mát. A Lővy-féle fogat nem volt 
neki elég, sáros volt az. ut, a Pol- 
lák . tátszekérre: Volt! j siüfeségínégy 
lóval. Azon szállították a bizalmát. 
Nagyon szomorú fogát lehetett, azt 
siratták a felhők. . ,

— Az aszfaltozás sürgetése. A
főispán csehországi nyaralását ineg- 
szakitotta,. hogy egyes sürgősebb 
hivatalos ügyeket elintézzen. Teg
nap Budapesten a minisztériumban 
megsürgette a, helybeli utcaburko
lások ügyét. .

— Halálozás. Hegyi János vá
rosi hivatalnok f. hó i3-án d. u.
2 órakor 65 éves koréban meghalt. 
Temetése f. hó 14 én d. u. 5 óra
kor volt nagy részvét mellett.

Elveszett egy index. F. hó 10-én 
vasárnap városunk területén, a 
Budai-ut, Deák Ferenc utca.Távirda-, 
Rákóczy-, Kossuth- és Nádor-utcák 
vonalán elveszett egy a budapesti 
m. kir. tudományegyetem által, 
Dunay Ödön névre kiállított index 
(leckekönyv). A megtaláló kéretik, 
hogy mint reá nézve úgyis érték
telen tárgyat, a tulajdonosára nézve 
pedig fontos okmányt szíveskedjék 
a rendőrségnek átadni.

— Fiatal élőhalott. Siralmasan 
szomorú még idegen embernek is 
hallani, hogy egy üu élete hajnalán 
az élőhalottak országába költözkö
dik. Kováts Imre 16 éves helybeli 
asztalos tanonc szüleinek salétrom
utcai lakásán immár másodízben 
megőrült. Bevitték a rendőrségre, 
ahol vizet öntött a festett padlóra, 
abba belefeküdt és kezeivel mázolni 
kezdett, hangoztatván, hogy mától 
fogva mázoló inas lesz. Később 
félrecsapta kalapját és nótázott, 
mert — mint mondta — bevált 
katonának. Szánalomra méltó az a 
hadsereg, amelybe szegényt beso
rozta sorsa.

— Jönnek a honvédtüzérek. Az
I. számú honvédtüzérezred f. hó 
17 és 18-án városunkban tartózko
dik és 18-án részt vesz a király 
születése napja alkalmából tartandó 
tábori misén. Székesfehérvár közön
ségének tehát alkalma lesz látni az 
ujonan felállított honvédtüzérséget, 
mely szegény magyar szivünknek 
mégis csak némi kis vigaszul szol
gál a kiizzadott hadikövetelésekért

— Szerencsétlenség a  gyakorla
ton. Tegnap Hajmáskér mellett a
II. számú tábori tüzérezred gya
korlatozásánál szerencsétlenség tör
tént. Lőrinc Imre tüzér vigyázatlan
ságából abban a pillanatban' futott 
el az ágyú mellett, amikor azt el
sütötték. A közember súlyosan meg
sebesült. Az első segélyt a gyakor
latnál jelenlevő ezredfőorvos nyuj- 
tóttá. A'-‘megsebesült közkatonát 
ezután dr. Ophlita ezredorvos, aki 
Hajmáskéren időzött, vette ápo.fes 
alá. A katonát a XVII. számú hely őr
ségi ^kórházba "szállították, ahol teg
nap festő Ikijenc órakor , belehat se
beibe. Áz azonnal megejtett vizs
gálat'.kiderítette, !hbgy a'szerencsét
lenségnek kizáróan az elhunyt vi
gyázatlansága 'volt az oka.' •

- Ideál pörkölt kávé a  legjobb, 
kapható Szigethy Testvéreknóh
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' ‘'_ LiL Gyári ‘2 élet. , Berliner Lőrinc 
1 - líisvéiehcei malátagyári gondnok egy 
" :'5 1 om -nehezékkel fejbeütöttéklájjer 

Sándor munkást, aki a  könyvét 
követelte. A megbántott Mayér pár 

\í naszkodott-emrátt bátyjának,Mayer 
. Lajosnak/'Jaki íbptot. fogóti;- elment 

. a.' gyártsa ;fe - azzál. iférzétt elegt'é • 
■ télt öccse bántalmazásáért, - j :

■ Szombatra Nyulak, Fácánok 
. és Foglyok .előjegyzését kérik 

Gebauer Testverek Kossuth-u. 
Telefon 340. f  
> — Tolvajt fogott á  görénycsapda. 
Südi Mihálylovasberenyi lakos két- 

■ ségbeesett jajgatásra ébredt fel teg
napelőtt éjszaka, kinézett az ud
varba és sógornőjét Südi Jánosnál 
találta ott a tyúkól mellett a gö
rénykelepcében. Ugyanis Südi Já- 
nosné rosszban sántikált. Bevallotta, 
hogy biz tyúkot akart lopni. A só
gora kiszabadította a kellemetlen 
helyzetből, de fél is jelentette a 
csendőröknél. .

— Száz korona is nagypénz. Azt
is érdemesnek találta ellopni Mik
lós Vilmos jenői lakostól a gazd
asszonya Magyarosi Teréz, aki a 
pénzzel megszökött. Nem messzi 
mehet vele.

Naponta friss Kugler sütemé
nyek, cukorkák és válogatott 
faj gyümölcsök a Bodega Cse
mege Csarnokban legolcsóbban 
szerezhetők be. Külön falatozó 
szobák, sör, bor és hideg felvá
gottak. Telefon 262.

— Az Ősz-utcából. A Mauthner 
féle kávéházban nagy ribilliót csa
pott vasárnap este Apt Károly kő- 
mivessegéd. Leütéssel fenyegetett 
mindenkit, úgyhogy a rendőröknek 
karhatalommal kellett a garázda 
legényt eltávolitani. A rendőrség 
megindította az eljárást.
' Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min 
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Budbányai posz 
tókereskedésében, azt mérsékelt 
árban elkészítem. Kristóf Antal.

— Villámcsapás. Lótófutó ménkű 
vizittelt tegnap Pázmándon. Ga
luska János házába erős zápor kö
zepette becsapott a  villám. Körül
nyargalta és megrongálta a falakat 
erősen és összetörte az ablakokat. 
Szerencsére sem emberben sem ál
latban nem tett kárt és nem is gyúj
tott.

Egy liter asztali öreghegyi ó bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

— Megszökött iparostanoncok
Tóth József, Descher Sándor és 
Borhy Tivadar budapesti, Berki Já
nos újpesti és Vidzsinszky István 
kispesti iparostanoncok megszöktek 
gazdáiktól és valamenyien őskora- 
názö városunk falai között akartak 
menedéket találni. A rendőrség e l
fogta és táviratváltásig őrizetbe he
lyezte őket. • 1 • '. ■ ' .'•• •

Délutánonkint meleg füstölt 
hnsoli, kiváló minőségű hentes
áruk. jtlnrschnllnál Kossuth-ntca.

Különféle mösőáruk, delének, 
női ruhakelmék', Jüsztérek,"rutiá- 
v ásznak. kanayásirvászonj án 
gin végben és maradékban 40- -̂ 
50 százalék nal olcsóbb. Nőt ing 
szép kivitelben l'kor. 90 fillér.' 
Elégáns zefir férfi ing, gallér 
nélkül '2; kori" 20 • fillér. Futósző
nyeg 78 métere. Deutsch Béla ki
zárólagos olcsó üzlete Szent 
Imre-utca.
K O l O f t k  Kovács Dezső fogá- 

a  szati műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. - Tele 
fon-332. Augusztus i-től Nádor
utca Gebhard ház.

Birki 1. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tátik.
. Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
FIUME! kávébehozatal.
Telefon 250.

Él", ép SZObapélmát keresek meg
vételre. Cim a kiadóhivatalban.

R E G i E N Y .
i  -

Csejthevár asszonya.
Regény a XVII. századból.

INőmetból fordította: Sebestyén József. 

jV .

Egyik napon Nádasdy és Dóra 
épen együtt voltak, mikor Nódasdy- 
nak levelet hozott a posta. Ön 
nagy meggondolatlanságot készül 
elkövetni — igy kezdődött a levél, 
— emiatt azonban nem kis szo
morúság tölti el a nép szivét. 
Résztveszünk örömében osztozunk 
fájdalmában, azért óva intjük az 
elhamarkodot lépéstől, mely talán 
saját békéjét és boldogságát teszi 
tönkre.............

Nádasdy nem tudta teljesen vé
gigolvasni a levelet, annyira kihozta 
az sodrából. Sápadt lett, majd egy 
forró vérhullám teljesen pirosra fes
tette férfias arcát. Dóra izgatottan 
figyelte a  fejedelem zavarát, és 
feltűnő színváltozást s  felcsigázott 
kíváncsisága nem hagyta addig 
nyugodni, mig át nem futotta a 
levél tartalmát. Dóra -kipirult arccal 
vetette föl fejét s kérdöleg nézett 
Nádasdyra. Az egy pillanatig mintha 
valamin eltűnődött volna, aztán ki
vette a levelet Dóra kezéből s azt 
darabokra tépve dóbtaa szoba pad
lójára. A levélre ez a válaszom — 
szólt férfias komolysággal a leányra 
tekintve, akinek ismét a már ismert 
diadalmas mosoly villant meg sze
mében, mert hisz újra, talán a leg
válságosabb pillanatban is — győ
zedelmeskedett. .

*

Dóra tehát megnyerte a csatát. 
Felesége' lett a magyarok fejedel
mének.

Az esküvőt nemsokára megtar
tották. .

ü5f;t

\  J
- Az a hagyományos fény és po°- 

paszeretet. mellyel a  magyar ne
messég emelni szokta az ünnep
ségek fényét, ismét tündérivé va
rázsolta a pozsonyi' fejedelmi pa
lota-termeit. J: - . -; '-■* 
r  Dóra‘mint égy valódi királyné 
úgy. járt föl s alá vendégei között. 
Ruhájának keresettsége igéző pom
pája. mindenkinek feltűnt. és ön
kénytelenül is összehasonlításra 
nyújtott alkalmat közte és Mária 
között; s a párhuzam Mária elő
nyére és Dóra hátrányara ütött ki. 
Sokan olyan feltűnően adtak ham 
got véleményüknek, hogy magának 
a  fejedelemnek sem kerülhette ki 
a figyelmét. Nádasdyt azonban — 
bár bántotta kissé egyszer kimuta
tott ellenszenve — mindez nem 
tudta elidegeníteni Dórától. Szerette 
a szép spanyol leányt, aki termé
szetesen minden eszközt és alkal
mat fölhasznált, hogy férjét teljesen 
magához láncolja. Büszkeségét — 
melyet azelőtt is túlzott mértékben 
mutatott ki úgy egyesek, mint a 
tömeggel szemben — a fényes 
méltóság csak még jobban meg
hatványozta, ám e viselkedésével 
csak az eddig lappangó ellenszenvet 
növelte és csak neheztelést váltott 
ki a népből a büszke spanyol le
ány és a különben szeretett feje
delem irányában.

(Folyt, köv.)

3085)1913 tkv.

Árverési hirdetmény
és feltételek!

A velencei fogyasztási és ér
tékesítő szövetkezet végrehajta
nának Takács Sándorné szül. 
Horváth Lidia végrehajtást szen
vedő elleni végrehajtási ügyé
ben a tkvi hatóság a végrehaj
tató kérelme következtében az 
1881. évi LX. t. ez. 144. 146 és 
147 §§. értelmében elrendeli a 
végrehajtási árverést ennek ja
vára 72 K 4 f., tőkekövetelés 
ennek 1909. ápr. 3-ától járó 5 
százalékos kamata 84 K 20 íill. 
eddig megállapított per és vég
rehajtási és az árverési kérvé
nyért ezúttal megállapított 17 K 
30 fül. költség követelés és já
rulékainak úgy az ezúttal csat 
lakoztatott Deutsch Mór kápol 
násnyéki kereskedő javára, en 
nek 46 K 30 fill. tőke és jár 
iránti, a velencei kölcsönös se 
gélyegylet mint szövetkezet ja
vára ennek 120 K és jár. iránti, 
Schvartz József kereskedő kis- 
veleneei lakos javára ennek 80 
K 32 f. tőke és jár. iránti köve
telésének behajtása végett a 
szfehérvári kir. törvényszék te 
rületón Velence község határá
ban fekvő s a velencei 516 sz. 
betétben A. I. 1-3 sor 46-48 
hrsz. a felvett ingatlanoknak 
(kert és ház a beltelekben) E. 
S. szerint Takács Sándorné sz. 
Horváth Lidia nevén álló fele
részére 663 K kikiáltási árban 
és a velencei fogyasztási és ér
tékesítő szövetkezet végrehajta
tn a k  és a fentebb imént csat
lakoztatott velencei kölcsönös

segélyző; egylet-mini szövetke
zőt ős Schwartz Józsof végre- 
hajtatókhak fentebb felsorolt 
követelései, úgy az ézúttal csat
lakoztatott dr. Singer Antal 
dihnyési lakos javára, ennék 4 
írt. 70 k r/ (9 kor. 40 fül.) és 13 
írt. 40 kr. (26 K 80 fill.) tőke 
és jár. iránti követelésének be
hajtása végett á székesfehérvári 
kir. törvényszék területén s Ve
lence község határában fekvő 
s a velencei 386 sz. betétben A. 
1 .1-5 sor 910. 911. 912. 957-958 
hrsz. a. felvett ingatlanoknak 
(legelő szöüők dűlőben) B. 1 
szerint Horváth Lidia férj. Ta
kács Sándorné nevén álló fele
részére 223 K kikiáltási árban 
oly-feltóteüel, hogy a velencei 
516 sz. betétben felvett ingat
lanoknak Takács Sándorné sz. 
Horváth Lidiát illető felerészére 
özv. Farkas Józsefné sz. Tóth 
Julianna javára bekebelezett özv. 
haszonélvezeti jog az ingatlan 
részen fennmarad.

A telekönyvi hatóság az ár
verésnek Velence község házá
nál  ̂leendő megtartására 1913. 
aug. 19 napjának d. e. 9 óráját 
tűzi ki és az árverési feltétele
ket a kővetkezőkép állapítja 
meg.

1. Az árverés alá eső ingat
lanokat a kikiáltási ár kéthar
madánál alacsonyabb áron el
adni nem lehet. (1908. XLI. 
26 §.)

2. Az árverelni szándékozók 
kötelesek bánatpénzül a kikiál
tási ár 10 £-át készpénzben vagy 
az 1881 évi LX. t.-c. 42. §-ban 
meghatározott árfolyammal szá
mított óvadékképes értékpapír
ban a kiküldüttnél letenni vagy 
a bánatpénznek előleges bírói 
letétbe helyezéséről kiállított le
téti elismervényt a kiküldöttnek 
átadni, és az árverési feltételeket 
aláírni.

Szfehérvár, 1913. ápr. 3.
A kir. törvényszék mint te

lekkönyvi hatóság
dr. Keller

s. k. kir. tszéki jegyző.

NYILTTÉR.*)
Van szerencsém értesíteni a 

tisztelt közönséget, hogy a 
„Kálozi vendéglőmet” átadtam 
és Széchenyi-u. 48 sz. alatt 
saját házamban levő vendég
lőt átvettem és ujonan átala
kítva és berendezve í. hó 10-én 
megnyitottam. Ismert szolid 
vezetésem mellett állandóan 
friss ételek és kitűnő italok ál
lanak a nagyon tisztelt közön
ség rendelkezésére, akinek szi
ves pártfogását ezen uj vál
lalkozásomnál is vagyok bátor 
kérni.

Kiváló tisztelettel
Kőszeghy Gyula

vendéglős.
") E rovatban közlőitekért nem válla 

felelőséget a Szerkesztőség.

P j  ■ Értesítem a  n. é. közönséget, hogy lózsef-utca 20. sz. házban levő

i!! ÁSZT ALOSMff HELYEMET!
Jókai-utca 16. sz. M Arkus-féle házba helyeztem M. A  n. é. közönség további b. 

pártfogását kérve, maradtam tisztelettel S Ü L  E K  L  A S Z L  O múasztalos.. _ _
í t1
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APRÓHIRDETÉSEK.
'  Megy Üzlethelyiség kiadó folyó 
évi november 1-ére özv. Fleischer 
Lajosné.Simor-utca 4—6. sz. házé- 
bán/ Értekezni lehet Gáztelep-u. 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.
~  Eladó szobaajtó. Egy teljesen jo 
karban - levő. ■ egyszárnyú; üveges 
90Xi90 em. belmérétü szobaajto, 
tokkal együtt eladó. Tudakozódhatni 
Klökner Péter könyvkereskedésében.
~Egy jé házból veié flu tanulónak 
és egy mindenes fiú azonnal, felvé
tetik. Gerendái Gyulánál. .

Budai-ut 13; sz. alatt két szobás 
utcai és egy szobás udvari lakás 
mosőkonyhs és mellékhelyiségekkel
együtt november 1 re kiadó.______

Két szoba, konyha és a hozzá
tartozó mellékhelyiség, továbbá egy 
szoba, konyha szintén mellékhelyi
ségekkel nov. 1-re kiadók. Cim : 
Széchenyi u. 48.

Száraz-réten a harang dűlőben 
Kőszegi András szőlője terméssel 
együtt szabadkézből eladó, tudako
zódni lehet Zámolv-utca 36. sz. alatt.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszellet 4.40, szápéri sze
net 2‘80, palotai szenet 1-40, apritolt 
tűzifát 3'20. 1. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Belváros legforgalmasabb helyén 
egy vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó. Cim a kiadóban.

A belvárosban 5 utcai szoba, elő
szoba, fürdőszoba és mellékhelyi
ségekből álló emeleti lakás f. évi 
november 1-ére kiadó Nagysándor 
(Sas) utca 8. szám alatt.

Malom-u. 35. sz. háznál egy 
utcai 2 szobás lakás november 1 • éré 
és egy udvari 2 szobás lakás azon
nal kiadó.

Egy 4 és egy 3 szobás lakás nov. 
1-re kiadó Alsófcirálysor 1.

Felsőkirálysor 20. sz. házban egy 
udvari külön lakás, 1 szoba, konyha, 
mosókonyha használattal nov. 1-re 
kiadó. Özvegy vagy gyermektelen 
házaspárnak alkalmas.

Öt darab szép leander eladó. Cim 
a kiadóhivalban.

Hordók, kádak, káposztás szapu- 
lók, puttonok, tőtikék, borfejtők, fe
nyő és tölgyfasajtárok, és kármen
tők, nagy választékban kaphatók - 
Somogyi János kádárnál, Széchenyi 
utca 64. sz.

Egy fiatal ügyes mészáros és 
hentessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuth-ulca.

Egy rét bérbeadó a jövő évre a 
Hosszúsétatéren. Tudakozódni lehet 
özv. Máhner Fe.encnénél Horog
utca 3.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér 17.

HA AKARJA
akülönfélé regények mondák és 
mesék helyett a történelmi v a 
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

1 megismerheti.

Varrógép ja vitások
műhelyünkben gyorsan és szakszerűenv 4 

•v  készítetnek',1-

SINGERCO. varrógép-részvény-

Magyarország legnagyobb és legrégibb
:‘- v  varrógép-üzlete, •
Székesfehérvár, Nádor-utca Tfiltéoyi-ház,

TEJCSARNOK
: Á t v é t e l . :

Van szerencsém tisztelettel ; 
értesíteni a nagyérdemű kö-; 

zönséget, hogy a ;
B u d a i - u t  é s  V á r k ö r ú t  

— sarkán levő —

TEJCmiOKQT
átvettem és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően 
vezetem tovább. Árucikkeim 
elsőrendüek és föltétlenül 
tiszták. Pontos és szolid ki
szolgálásra nagy súlyt fek
tetek. Kérem a n. é. közön

ség szives pártfogásét.
Kiváló tisztelettel

Deák József.

FÉKÉ HITEI
Megyeház-tér 6. szám. alól 
f .  é. augusztus hó l-ével

Haltér 19 szám
alá helyeztem át.
Mindennemű szabómunkát 
a legjutányosabb áron el
sőrendű kivitelben készí
tek. Kérem a n. é. közön
— ség pártfogását. — 

Tisztelettel

SZIRKOVICS ANDRÁS
f é r f i s z a b ó .

K a ssa

fit oktályos; szőlő hajlékkal és 
pincével'fa-Fantai:;dulőben /nszabad- 
kézből -eladó.1 Cim - a kiadób-n.l A,r.v

Özvegy urlnfi hajlandó három- 
négyr'iskolás ' flut*“.teljes; ''ellátásra 
felvenni; Cim’"a"kia'dóbari.. ;... ,

• N Á D O R - U T C Á N  
jelenlegi LAX és MARTIN cég

szeptember 1-ére kiadó.

Veszprémi kiállításon 1904.

I) Éremmel kitüntetve!|7  ■ ■■ IMI— — ' ■ ■ ■
, Pécsi országos kiállításon 1907

PIANIN0K! —  HARMQNIUM0KI
A leghíresebb bácsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe Is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

Zongorák
Pianindfc 450
Harmoniumok 70
Cimbalmok 70 ,
Cimbalmok pedállal 130 „

m r  10 évi jótállással- 
Javítások és hangolások a icy- 

jutányesabban eszközöltetnek, m

hein Má r t o n !
Dunántúl legnagyobb mü-Q 
hangszerkészítő telepe. 3  

Kossuth-u.2. ésSimor-u.37.|

24' én kelt, 5303 «z. m la ln tu -  
mbokí rendelettel engedélyeire.

Magyar ipar 
:Franck:

▲ tisz te lt  háziasszonyoknak
legm elegebben ajánljuk a

▼alódi :Franck: kávé-pótlékot
mint leg jobb  pótkávét, 

amely belföldi nyersanyagból késett

Franck Henrik Fiai
hazai gyárában

Kassán. G y á r i  je g y .

* 1  kfian X 5998, l t : 20IT. V.
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